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HONOR CHOICE

Bluetooth Speaker mini

@ Introduction to the speaker

@ Pairing connection

@ Wireless stereo mode

@ Speaker mode in calling

@ Download and Install App
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Tecla de encendido: Mantenga presionada la tecla de encendido
durante 1 segundo para encender el altavoz.
Indicador: €l indicador permanece en rojo durante la carga. En caso
de cargar cuando esta apagado, la luz roja se apaga cuando la bateria
esta llena

Kekunci kuasa: Tekan lama kekunci kuasa selama 1 saat untuk

menghidupkan pembesar suara.
Penunjuk: Penunjuk kekal berwarna merah semasa mengecas.
Semasa mengecaj dengan kuasa dimatikan, lampu merah padam
apabila paras bateri penuh
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KHOMKa nuTanus, YToBbl BKNIOUMTS AVHEMYIK, HAMMATE 1 YAlepHIBaiiTe
KHOMKY MATaHUR | CexyHay.
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YCTPOVICTED 38PSHAETCS B BHIKTIOUEHHOM COCTOSHUM, KDACHIA
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Cuando el altavoz esté encendido, presione tres veces el boton de encendido
para acceder al modo de emparejamiento.

Para conectar dos dispositivos al mismo tiempo, presione tres veces el boton de
encendido para acceder al modo de emparejamiento después de que el altavoz
esté conectado al primer dispositivo y. a continuacion, podra conectar el otro.
Cuando el altavoz esté encendido, mantenga presionado el botén de encendido
durante mas de 6 segundos, la luz roja parpadeara y el altavoz se restablecera a
los ajustes de fabrica

Apabila pembesar suara dihidupkan, tekan tiga kali butang kuasa untuk

memasuki mod berpasangan.
Untuk menyambungkan dua peranti pada masa yang sama, tekan tiga kali
butang kuasa untuk memasuki mod berpasangan selepas pembesar suara
disambungkan ke peranti pertama, kemudian ia dapat menyambungkan peranti
yang lain.
Apablla pembesar suara dihidupkan, tekan lama butang kuasa selama lebin
daripada 6 saat, lampu merah berkelip dan pembesar suara dipulinkan kepada
tetapan kilang.
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Si tiene dos parlantes del mismo modelo, presione dos veces el boton
de encendido de cualquiera de ellos después de encenderlos para
acceder al modo de emparejamiento a fin de obtener un efecto
estéreo y. a continuacion, presione tres veces el botén de encendido
para completar el proceso.

Presione tres veces el boton de encendido en cualquiera de los
altavoces para salir del modo estéreo

Jika anda mempunyai dua pembesar suara model yang sama, tekan
dua kali butang kuasa salah satu pembesar suara selepas dihidupkan
untuk memasuki mod berpasangan bagi mendapatkan kesan stereo,
kemudian tekan tiga kali butang kuasa untuk melengkapkan proses
tersebut.

Tekan tiga kali butang kuasa pada salah satu pembesar suara untuk
keluar daripada mod stereo,
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Cuando entre una llamada, presione el boton de encendido para
la llamada y p para rechazar la

llamada.
En el modo de llamada, mantenga presionado el botdn Bluetooth
para cambiar la llamada al celular.

Apabila panggilan masuk, tekan butang kuasa untuk menjawab/
menamatkan panggilan dan tekan lama untuk menolak panggilan.

Dalam mod panggilan, tekan lama butang Bluetooth untuk menukar
panggilan ke telefon mudah alih
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ISR .
Guia Rapida
Panduan Pantas
sl Ll N
KpaTkoe PykosoacTeo
Hizli Kilavuzu Scan the QR code to download and install HONOR Al Space. Get more
Keickawa Hyckaynbik When the speaker is turned on, triple-press the power button to enter pairing If you have two speakers of the same model, double-press the power When a call comes in, press the power button to answer/hang up the features and custom settings to unlock your listening experience.
o i R SR Product: Bluetooth Speaker rmini mode. button of either one after powering on to enter pairing mode for stereo call and long press to reject the call.
Model:BOE-MEQD To connect two devices at the same time, triple-press the power button to enter effect, then triple-press the power button to complete the process. IR, TR pp. EE
Panduan Memulai Cepat Manufacturer. pairing mode after the speaker is connected to the first device, then itis able to In calling mode, long press the Bluetooth button to switch the call to REEFHORERR.
Huéng dan bt dau nhanh GUANGDONG TAIDE ZHILIAN TECHNOLOGY CO.LTD connect the other one Triple-press the power button on either speaker to exit the stereo mode. mobile phone
Operation frequency(Max power): < 10 dBm Power key: Long press the power key for 1 second to power on the When the speaker is turned on, long press the power button for more than .
fladusuldormeu Operation frequency:2400MHz-2483.5MHz o Lona P P 4 P 6 seconds, the red light blinks and the speaker is restored to factory settings. Escanee el codigo QR para descargar e instalar HONOR Al Space.
i ! Made in China speaker Obtenga mas funciones y ajustes personalizados para disfrutar de la
oosopgy BEicosays & Indicator: The indicator stays red during charging. In case of charging experiencia de escucha
. d o Rf, y lﬁ& when powered off, the red light is off when the battery is full
uia de Inicio Rapido
P P020007030
it RIZEREDEME. MR, B TERREARERE, | . s, BWTE BREFEEANE, HERBE, B . Imbas kod QR untuk memuat turun dan memasang HONOR Al Space.
e RERAOEEE, MRESEE, FREAS FROTHNLE, SRERB—MRRE, SRS THRRBEARYRT, BT A= BEaE Dapatkan lebih banyak ciri dan tetapan tersuai untuk membuka kunci

pengalaman mendengar anda,
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4T0BbI 3arpy3NTL U ycTaHOBUTS HONOR Al Space, oTckaHmpyite
QR-KOP. OUEHATE HOBBIE (YKL 1 CTICLMATBHBIE HACTPOIKY, C
KOTOPBIMA CIyLIATS My3biKy GYACT ellie npysTHee.

Daha iyi bir dinleme deneyimi elde etmek amacyla daha fazla ézellige ve
62el ayarlara erismek igin kare kodu taratarak HONOR Al Space uygulamasini
indirip yikieyebilirsiniz veya Google Play Store uygulamasinda 'Al Space”
aramasiyaparak HONOR Al Space uygulamasini indirip yikleyebilisiniz.

QR KOQHIH CKAHEPTIEN, THIHAGY TOXIPUBECIH XAKCAPTY VLU
KOCHIMUIZ MYMKIHAIKTEP MEH TeHUISNETH NapaMETPRIepre KATBIHACY
yuwin HONOR Al Space KonaHBaCHIH YKTen ansil, OpHATHIBI3.
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Gilg tusu: Hoparlori agmak icin gi tusunu 1 saniye basil tutun.
Gésterge: Sarj sirasinda gosterge isig1 kirmizi renkte yanar.

Cihaz kapali durumda sarj ederken pil tamamen doldugunda
kirmiz isik soner.

KyaT Tyiimeci: OHbl KOCy HeMece ewipy yuin KyaT TyiMeciH 1 cexyHa,
6aCHin TYpbIKbI3.
VIHRUKATOPTIIK WIaM: 3APAATAY KESIHAE KbI3biN LIaM YHEMi XaHSIN
TypabI. KyaTThi 6WIpin 3apsTay KESiHAE Kbi3bin Wam TONbiK,
3aPARTANFAHHEH KeliiH COMER.
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[  Tombol daya: Tekan dan tahan tombol daya selama 1 ditk untuk
menyalakan atau mematikan,
Lampu indikator: Lampu merah selalu menyala ketika mengisi
daya. Ketika mengisi daya dengan daya dimatikan, lampu merah
padam setelah pengisian penuh.

NGt ngudn: Nhan va git nit ngudn trong 1 gidy dé bt hoac tat.
Den bao: Dén dé luon sang trong khi sac. N&u tét ngudn trong khi
sac pin, dén dé sé tat sau khi sac day.
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KOra AVHAMYK BKTIOMEH, TRVKES! HEKMITE KHOTIKY MUTaHAS, 4TOBE! BT
B PEIM COMpSIKEHYS.

Y7061 MORKNIOUNTS 183 YCTPOTICTEA OMIHOBPEMEHHO, TRIDKIIb! HAKMMTE
KHOTIKY MUTaHV: BYNIET BbIfIONHEH BXOIL B PEXYM CONPAKEHHS, OCAE TOT0
KK JUHAMUK NORKTIOUTCH K NEPBOMY YCTPOTCTBY. 3aTeM ero MOXHO GyaeT
NIOAKTIOUATS KO BTOPOMY YCTPORCTEY.

KOra AHaM YK BKIIONEH, HEWMUTE 1 YAEDKIBATITE KHONKY NHTaHWA Bonee:
6 CekyHA: KPACHHI HHEMKATOP HBHHET MUTBTS, & Ha AVHaMYKE ByayT
BOCCTEHOBNEHb! 3380ACKVE HACTPOTKN.

Hoparlor acikken eslestirme moduna girmek icin g diigmesine ¢ kez basin.
iki cihaz1 ayni anda baglamak igin. hoparlor ik cihaza baglandiktan sonra
eslestirme moduna girmek tizere giic dugmesine tg kez basin, ardindan diger
cihaz baglantisini kurabilirsiniz.

Hoparlor acikken giic digmesine 6 saniyeden fazla basil tutarsaniz kirmizi gk
yanip soner ve hoparlor febrika ayarlarina geri ykleni.
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ECnny 8aC ecTb 483 AMHaMIK@ OAHOT MORENH. LlBaasl HaxMiTe
KHOTMKy MMTGHYA MIOBOTO 13 HYX MOCNIE BKTTIOHEHYS, HTOBbI BOITH B
PENUM CONPSIKEHIS N5 CTEPeoatheKTa, a 3aTeM TPIKS! HAMUTE
KHOTMKy NMTaHYS, 4TOBbI 33BEPWMTD MPOLIECE

TOVKOB! HAXMHTE KHOIKY NMATAHVS: Ha THOGOM AMHAMAKE, UTOBb! BIATH
U3 CTepeopexuma

Ayni modelden iki hoparliriiniz varsa stereo efekti icin eslestirme
moduna girmek isterseniz agtiktan sonra herhangi biri hoparloriin
giic diigmesine iki kez basin, ardindan islemi tamamlamak igin giig
diigmesine iig kez basin.

Stereo modundan gikmak igin herhangi biri hoparloriin gig
diigmesine iig kez basin.
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Bol MOMKETe OTBETUTS Ha NOCTYNAOILMI B5I30B UM NOBECHTH TPYGKY,
HBXGB KHOMKY NATGHIS, WM OTKITOMUTL BbIS0B, HAXAE 1 YACDXMBas
KHOMKY UTaHYA

UTOBbI MepeBeCT/ BbIZ0B Ha MOGHIbHIN TeNEhoH, B PerMeE Bbi30Ba
HaXMUTe U yAepIMBaIiTe Kionky Bluetooth

Bir arama geldiginde, aramay: yanitlamak/kapatmak icin giig
diigmesine basin ve aramay: reddetmek icin basil tutun.

Arama modunda, aramayi cep telefonuna aktarmak icin Bluetooth
diigmesine basi tutun

[  Pdei kode GR, unduh dan pasang HONOR Al Space untuk
fitur lainnya dan peng khusus untuk peng
mendengarkan yang lebih baik

Quét ma QR, tai xubng va cai dat HONOR Al Space dé truy cap nhigu
tinh néing va cai d3t tly chinh khac dé c6 trél nghiém nghe tt hon

aunusiia QR, aniTuanuasiinds HONOR Al Space wiawifoflioasdug
fisnGuazmsdoeuyr #i saimsflofigots
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Space & sdlzagSopSe) opsogdioh

[  Leloocodigo R baixe e instale 0 HONOR Al Space para acessar
mais recursos e configuragdes personalizadas e obter uma melhor
experiéncia auditiva.
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@)  Botéo de ligaridesigar: Pressione e segure o botdo de ligar/desligar
por 1's para liga-lo ou desliga-lo.
Luz indicadora: A luz vermelha est4 sempre acesa durante o
carregamento. Ao carregar com o dispositivo desligado, a luz
vermelna apaga apos uma carga completa.

YHAETILY KOCYTb! KE3AE HYNTACTEIDY PEXUMINE BTy YLLH KyaT TyAMeciH yu

peT GachiHyI3.
EKi KypBINFbikBl Gip YAKbITTa KOCY YLLiH YHASTKIU) GipiHuLl KypLInFa
KOCHITFaHHaH KelilH KYITaCTBIPY PERiMiHe STy YLl KyaT TYAiMECiH Vi peT
6aCCaMHbI3, O eKiHulICiHE KOCHINa anafib.
YHAETKiL KOCYTo! Keafte KyaT TYIMECiH 6 CekyHITaH acTam y3aK 6accanba,
Kei3bif LaM EINBUTBIKTAVife! KEHE YHOETKIL 3aybiTTIK NapameTpriepre
KaiTapBnasl
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(@  se2t pengeras suara iaktifan, tkan tornbol daya tiga kal ntuk masuk

mode penyandingan.
Untuk menghubungkan dua perangkat pada waktu bersamaan, tekan
tombol daya tiga kall untuk masuk ke mode penyandingan setelah
pengeras suara terhubung ke perangkat pertama, lalu pengeras suara akan
dapat terhubung ke perangkat yang lain.
Saat pengeras suara diaktifian, tekan lama tombol daya lebih dari 6 detik,
lampu merah akan berkedip dan pengeras suara dipulinkan ke pengaturan
pabrik.

Cizge 6ip ynrigeri exi yHaeTKiw 6onca, CTepeo acepre apHanFat
HYNTACTLIDY PEXVMIHE BTy VLLIH KOCHIFaHHAH KeiH BIpeyiHiH KyaT
TYAMECiH exi peT Gacoin, MPOLECT] BAKTaY YLUIH KyaT Ty/iMeciH yu
per Backikpia.

CTepeO PeMMHEH WhiFY LN KE3 KeNreH YHACTKILITer| KyaT
TYAMECiH YL PeT BacsIHbI3.
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@ ie Andamemiliki dua pengeras suara dengan model yang sama,
tekan tombol daya dua kali di salah satu pengeras suara setelah
dinyalakan untuk masuk mode penyandingan untuk efek stereo,
lalu tekan tombol daya tiga kali untuk menyelesaikan proses.

Tekan tombol daya tiga kali pada salah satu pengeras suara untuk
keluar mode stereo.

Korbipay Kenrer kesne KoHbipayra ayan Gepy/asKray it KyaT
TYAMECIH BACHIHbI3 OHE KOHBIPaYAbl KABHINAAMAY YLUIH Y3aK
BachiHbS.

KoHbipay pexuIMIHaE KOHbIPaybl MOBTI5AI TeNehoHFa aybiCTsIpy
Vit Bluetooth Tyiimecik yaa 6achikois
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@  Jika ada panggian telepon, tekan tombol daya untuk menjawabl
memutus telepon dan tekan lama untuk menolak panggilan.
Dalam mode panggilan telepon, tekan lama tombol Bluetooth
untuk mengalihkan panggilan ke telepon seluler.

Khi co cudc goi dén, nhan nit ngudn dé tré Isifcip may, nhan va
gt d& tir ch6i cude goi.

G ché do goi, nhén va gilf nit Bluetooth dé chuyén cubc goi sang
dién thoai di dng.

FCC statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. I this equipment does cause harmul
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. This
device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation s subject to the following two conditions: (1) this device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Version: V1.0
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Khi bat loa ngoai, nhén ba 1an nit ngudn dé vao ché dé ghép cap.
D& Két ndi hai thiét bi cuing lic, héy nhén nit ngudn ba lan dé vao ché o
ghép cap sau khi loa ngoai két ni vdi thiét bi dau tién, sau d6, loa ngoai co
thé ket ndi vai thiét bi con lai
Khi bat loa ngoai. nhéin va gill nit ngudn trong hon 6 gidy, dén dd s nhap
nhéy va loa ngodi dugc khoi phuc vé cai dat goc.
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Néu ban co hai loa ngoai ciing model, hay nhan dp vao nit
ngudn ctia Mot trong hai loa ngoai sau khi bat nguon dé vao ché
d6 ghép cap dé co hiéu ting 4m thanh néi, sau dé nhan nut nguon
balan dé hoan tat qué trinh.

Nhan ba lan nit ngudn trén mot trong hai loa ngoai dé thodt ché
6 am thanh néi
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@  Quando receber uma chamada, pressione o botao de ligaridesligar
para atender/desligar a chamada e pressione e segure para rejeitar a
chamada.

No modo de chamada, pressione e segure o botéo de Bluetooth para
alternar a chamada para o celular.

@  Quendooakto-falante estive iado pressione rés vezes o botéo de igar/

desliger para entrar no modo de emparelhamento.
Para conectar dois dispositivos a0 mesmo tempo, pressione trés vezes o
botéo de ligar/desligar para entrar no modo de emparelhamento depois que
o alto-falante estiver conectado ao primeiro dispositivo, entao ele sera capaz
de conectar o outro,
Quando o alto-falante estiver ligado, pressione e segure o botdo de ligar/
desligar por mais de 6 5egundos, a luz vermelha piscara e o alto-falante sera
restaurado para as configuragdes de fabrica

m Se vocé tiver dois alto-falantes do mesmo modelo, pressione duas
vezes o botao de ligar/desligar de qualquer um deles depois de
liga-lo para entrar no modo de emparelhamento por efeito estéreo e,
em sequida, pressione trés vezes o boto de ligar/desligar para
concluir o processo.

Pressione trés vezes o botdo de ligar/desligar em qualquer um dos
alto-falantes para sair do modo estéreo.




